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Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

(idékre postán küldve : 

- Egész évre . Táírt-kr 
Félévre.. a 
Negyedévre. . 1 " 75 " 

Külföldre egész évre 20 frank. 

Erven szám ára 5 kr, s kapható 
jadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 
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: Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

4 hasábos gármond-sor vagy 
annak helye ő kr. Segyő obb és 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 

. Minden egyes hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

élyegdij tizetendő 

etbem közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dijal 
előre fizetendők. 

Megjelenik netenkint haromnaszor: Kedden, csütortolkon és szomabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

kozások folyamán felhozattak, 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

DZAKARIÁS JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Laptulajdonos : 

A koztmvrelete irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
: Közmüvelődés nyomda Brassó 

: 

: Szövetkezetek ügye. 

VWekerle Sándor miniszterelnök tör- 

vényjavaslatot készitett a szövetkezetek 

ügyének rendezésére vonatkozólag, s a 

mult hét folyamán folytak az ankét ta- 

nácskozások a miniszteriumban e javaslat 

felett. 
A főbb szempontok, melyek a szö- 

vetkezetek ügyének rendezésénél a tanács- 

kozás folyamán irányadók : a szövetkeze- 

tek hiteligényeinek kielégitéséről való 

gondoskodás, a szövetkezetek központo- 

sitása s azok ngykezéksének ellenőriz- 

hetése. 
Örömmel üdvözoljük a tervezett ja- 

vaslatot, teljes megnyugvással vettük tu- 

domásul azokat a javaslatokat és inditvá- 

nyokat, melyek a vonatkozó anket-tanács 

tétettek. 

Az a keret, a melyet a szövetkeze- 

teknek a jelenlegi kereskedelmi törvény 

nyujt, a szövetkezetek jelen szervezete nem 

felel meg a szövetkezetek ujabb fejlődé- 

sének, s lehetetlenné teszi, hogy a szö- 

vetkezetek azt a jótékony hatást gyako- 

rolják, melyet általános közgazdasági szem- 

pontból a szövetkezetek gyakorolni hivatva 

vannak. 
Szövetkezeteinknek jelenlegi szerve- 

zetükben nincs hitelük, s ha nem oly sze- 

rencsések, hogy egy-egy gazdagabb, hitel- 

képes embert nyerhetnek meg ügyüknek, 

a kinek személyes hitele pótolja a szö- 

vetkezet hitelképességét, akkor létük ten- 

gódés. 

Pedig a szövetkezetekre nagy jövő, 

s ne zetgazdaságilag igen fontos hiva- 

tás vár! 

A tőke küzdelmea munká- 

val, ez az, a mi a Nyugat társadalmát 

ma mozgatja, s folytonos izgalomban tartja. 

E küzdelemnek mi magyarok még 

csak egyes elszórt jelenségeit látjuk, de e 

jelenségek, iparunk fejlődése, s a Nyugot- 

tal való folytonos, s mind sürübb érint- 

kezés kétségtelenül kötelességünkké teszik, 

hogy szembe nézzünk a fenyegető vész- 

társadalmunkat előkészitsük, fölsze- 

reljük a szocziáldemokráczia tanai ellen, 

s a kétségtelenül fenforgó aránytalansá- 

gokat idejekorán eloszlassuk, mérsékeljük, 

a bajt levezessük, még mielőtt ártalmassá 

válna, s romboló hatását éreztetné. 

E küzdelemben egyik hatalmas, bár 

nem egyetlen fegyver: létesiteni a mua- 

kások, az iparosok, a kisgazdák körében 

a társulást, a szövetkezést, hogy egyesült 

erővel, egymás kölcsönös, szellemi és anyagi 

támogatásával izmosodjanak s kibirják a 

versenyt a tőkével. 

A szövetkezetek terén, ez idő szerint 

a hitelszövetkezetek a tulnyomók. Üdvös, 
jótékony hatásuk kétségtelen, de a kis- 

iparosok, a kisgazdák, a munkások érde- 

keit ezek önmagukban még nem gyámo- 

lithatják eléggé, azokat ki nem elégithe- 

tik. Ez csak az első lépés. 

Az első lépés, mely segit megmenteni 

a kisgazdát, az iparost, a munkást az 

uzsora karmai közül, neki olcsó hitelt adva 

szel, 

ügyei rendezésére; s a nyugodt munkára 

képessé teszi. 

A közös termelés, a közös beszerzés, 

a közös eladás czéljából alakult s ala- 

kulandó szövetkezetek azok, melyek az 

egyedüli védelmi eszközt adják az egyes 

ember kezébe, a tőke-, a gyáriparral 

szemben. 

Az egyesülés, a hasonlók érdekszö- 

vetsége, egymás támogatása, gyámolitása 

lehetővé teszi, hogy a kisiparos, a kis- 

gazda, a munkás is nagyban termeljen. 

Egyesülés által nagyobb tőkét teremt- 

het, beszerezheti a szükséges gépeket, – 

s a mint egy kitüunő szakember e lapok 

hasábjain már jobban kifejtette, — meg- 

oszthatja a munkát Mindenik iparos, mun- 

kás munkakörében csak egy darab, 

egy alkatrész készitésére adja magát, mely- 

nek készitésében azután gyorsaságot, ügyes- 

séget, izlést juttathat érvényre; s igy 

egyetértve többen állitják elő annak ré- 

szeit, mit most egy készit, mi által a ter- 

melés olcsósága lesz elérve egyrészt, más- 

részt az egész munka jobb, izlésesebb, 

korrektebb lesz. 

A szövetkezetek reformjával a köz- 

ponti szövetkezet hitelt fog nyujtani az 

alakulandó vidéki kisebb szövetkezeteknek, 

sőt vármegyénként nagyobb s a többi szö- 

vetkezeteknek mintegy mintául szolgáló 

szövetkezeteklétesittetnek. Gondoskodva lesz 

a kellő kezdeményezésről, előkészitésről s 

ellenőrzésről; ugy hogy bizton remélhetjük 

a szövetkezeti ügy felvirágzását, s ettől 

iparosaink, kisgazdáink s munkásaink ha- 
ladását, s ez által iparunk, közgazdaságunk 

hatalmas föllendülését. 

E rövid czikk keretében csak váz- 

latosan ismertettük a tervezett reformot, s 

csak érinthettük az attól várható eredmé- 

nyeket. Czélunk nem is volt az ügy rész- 

letes ismertetése, csak az, hogy előre fel- 

hivjuk az érdekeltek figyelmét a készülő 

törvényre, hogy most már előre tegyék 

meg a lépéseket arra, hogy a hozandó 

törvény rájuk nézve kedvező intézkedései- 

nek annak idején minél nagyobb mérvben 

hasznát vehessék. 
Dr. -s. 

Politikai hirek. 

Közegészségügyi reformok. 

A belügyminiszterium közegészségügyi osztályá- 
ban serényen dolgoznak a reform-munkálato- 
kon. A munkálatokat dr. Chyzer Kornél, az osz- 

tály uj főnöke vezeti. Torv szerint a hatósági 
orvosok teljhatalmu exekutivával fognak birni, 
a kör- és járásorvosok intézménye pedig egybe 
foglaltatik. Az uj egészségügyi kerületek, 
illetőleg körök kisebbek lesznek s az uj kör- 
orvosok 3 rangosztályba soroztatnak. 

Mint Bécsből irják a ,P. 
C."-nek, a két kereskedelemügyi miniszter 
közt ott az utóbbi napokban folytatott tanács- 
kozások első sorban a Romániával kötendő 
legtöbb kedvezményes szarződésre vonatkoz- 
tak. Lukács és Bacquehem teljes megegye- 
zésre jutottak e kérdésben. A miniszteri érte- 
kezések további tárgyát a déli vasut kérdése 
képezte. A két miniszter nézetei igen lénye. 

A megszökött férj. 
Angolból K. W. M 

(Folytatás.) 

—
—
—
—
—
—
 

– De hol van karpereczed ? - kérdé 
az ezredes, midőn elrakosgatá neje ékszereit. 

—– Karpereczem! kiáltá Stella elfehér ült 

ajkakkal. - Mit tegyek? 
- No azért ne ijedj meg, - mondá 

Endecott jóságosan; – valahol nővérednél 
vagy a kocsiban ejtetted el, s ha meg nem 

kerül, kihirdettetem. Csak nem sirsz, gyer- 

mekem ! 
—– Ch, nem, nem az, Hugh, hanem fá- 

radt vagyok s nem érzem magam egészen 
jól. Ugy-e bár — tevé hozzá, zokogásban 
törve ki, midőn férje átölelte - ugy-e mindig 
fogsz engem szeretni ? 

Mindi ig, te kis bohó gyermek, - 
mondá az ezredes szeretetteljesen, de kissé 

megzavarodva. - Többet nem is foglak ily 
szórakozásra elengedni -- tevé hozzá - ha 

azok e vannak reád. 
m Stella le volt már lánczolva, s 

eeme tapsztakélen nő létére nem tudott 
küzdeni Vavasour ravasz s hideg zsarolásai 
ellen. Néha roskadni érzé térdeit az iszonyu 
teher alatt, de nem volt ereje Vavasourtól 
semmit megtagadni. S e férfi oly biztosan s 
nyugodtan élvezte helyzete előnyeit, hogy né- 
ha azzal mulatta magát, hogy apró szerelmi 
vallomásokat tett a szegény ártatlan asszony 

kának, ki undorral fordult el tőle. De e gyöt- 
relmek lassanként láthatólag aláásták a sze- 
gény Eermek egészségét. 

Egy reggel szemmellátható rossz 
kedvvel jött az ezredes reggelizni. 

—– Valami bajod van, kedvesem ? - 
kérdé Stella félénken. 

— Semmi, édesem — felelé Endecott 
— csak az bosszant, hogy a mult este nővé 
reddel találkozva, azt a tréfás megjegyzést 
hallottam tőle, mintha te áldozatul estél vol- 
na Vavasour szépségének. Legalább ő azt ál- 
litja, hogy sétálni látott vele Richmondban a 
mult héten. Igazán nem tudom elgondolni is 
— mondá az ezredes izgatottan. Vagy talán 
találkoztál vele ? 

— Talán találkoztam .. . nem emlék- 
szem . . . - mondá Stella, erősen próbálva 
mosolyogni. Hanem Endecott már ekkor nem 
figyelt rá. El volt foglalva levelei felbontásá 
val s nem figyelte nejének halvány, majd pe- 
dig elvörösödő arczát 

— Halloh! — kiáltott fel e közben az 
ezredes, - nekem ugy tetszik, hogy szabód 
meg akar téged csalni. Én legalább világosan 
emlékszem, hogy még a mult héten kértél 
pénzt e számla kifizetésére — mondá, a kér- 

déses számlát Stella elé tartva. 
ugy tett, mintha 

nézné a számlát. 
– Nem - mondá végre tétovázva - 

nem, ezt még nem fizettem ki, - de egyut- 

tal ugy elvörösödve, hogy férje meglepetéssel 
tekintett reá. 

— De az Istenért, mi, bajod van Stella ? 

figyelmesen 

— kérdé szokott jóságával; – csak nem gon- 

dolod, hogy vádolnálak egy ostoba számla 
miatt? — s egyuttal átadta a számlán kivánt 
összeget nejének. 

Stellának e reggel ujra találkozója volt 
Mr. Vavasourral, de most, a férje által mon- 
dottak után, kétszeresen érezte helyzetének 
kétségbeejtő voltát, s ez adta az erőt arra, 
hogy Vavasour ismételt sürgetéseire határo- 
zottan megtagadta a további fizetést. Hanem 
Vavasour nem volt oly könnyen visszautasitható. 
Érezte fölényét s elhatározta azt teljesen ki- 
zsákmányolni. Itt az ideje, goadolá, hogy ha- 
talmába keritse Endecott értékes gyérántiait. 
Terve az volt, hogy reá birja Stellát a valódi 
köveknek hamisakkal való kicserélésére. 

— Meg fogok inkább halni, - 
Stella snyedő kitöréssel, - de nem fo- 
gom kirabolni férjem 

Vavasour hidegen messlyagtb, s fölényé- 
nek biztos tudatában igy s 

—– Könnyt azt monéani, m ; hanem 
holnapra biztos igéretet akarok hallani tőled 
a gyémántokat illetőleg, mert különben kény- 
szeritve leszek az egész dolgot fölfedezni, sze- 
retőd előtt, hadd tudja meg, mire becsülheti 
házasságodat. És most jójj, adj egy csókot s 
váljunk meg barátságban egymástól 

—- Nyomorult, gyáva ! — volt minden, 
a mit Stella e cynikus gazember arczába 
vághatott, a mi azt legkevésbbé sem lát- 
szott érinten 

steln a nélkül, hogy a kivánt igéretet 
megadta volna, távozott el a találkárol, lelké 
ben egy végső, kétségbeesett elhatározással. 

V. 
—- Endecott ezredes azon nap esgstéjén, 

melyen ezek történtek, nem ebédelt otthon. 
Mint mondá nejének, a club-ban kell ebé- 

delnie egy régi, öreg barátjával s igy hihe- 
tőleg csak késő este jőhet haza. Azonban neje 
szokatlan halványsága és különös, megmagya- 
rázhatatlan magaviselete arra birták az ezre- 
dest, hogy kimentve magát, korán menjen 
haza. Kulcsa segitségével csendesen bejutott 
lakába s egy futó pillantást vetve az egészen 
üres társalgóba, felesége szobája felé tartott. 
Halk zokogás hangja volt-e vajjon, a mi fe- 
lesége szobájából jőve füleibe hangzott ? ma- 
ga sem tudta, hanem halkan megnyomván 
a kilincset, belépett Stella szobájába . . .. 
Stella a halk zajra ijedten ugrott fel iróasz- 
talától s térjét meglátva, egyik kezében háta 
mögé rejtett valamit, mig a másikkal egy papir- 

lapot igyekezett előle eltakarni, kedves sze- 
meiben olyan kifejezéssel, mely valóban meg- 
rémitette férjét 

tella, – mondá Endecott majdnem 
szigoruan, - mi az, mit ottan rejtegetsz ? 
mit csinálsz? - Stella szótlanul, reszketve 
állott férje előtt, a ki, ujra visszanyerve hig- 
gadtságát, gyöngéden karolta át nejét s elvéve 
a kezében lévő tárgyat - egy üveg volt e 
felirattal ,„Laudanum", - a rosszul rejtege- 
tett iratot olvasni kezdette. 

Stella a rendkivüli izgat 
alatt ájultan rogyott össze 
papirra, hol üvegecskére, 
nejére bámu 

ttság befolyása 
decott hol a 

hol ájultan fekvő 

A betolrlapra e szakadozott sorok 
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ges pontokban itt is találkoztak. E kérdés 
azonban még nem érett meg a megoldásra, 
mindenek előtt abból az okból nem, mert a 
vasut igazgatósága vonalai államositásának 
szükséges voltát ma kevésbbé érzi, mint va- 
laha, minthogy még ritkán, vagy épen soha 
sem volt annyira megelégedve a vasuti üzlet 
menetével, mint épen jelenleg. 

A vöröskereszt-egyleti választ- 
mánynak ülése. 

(Vége.) 

Erre a női és férfi választmányok elnö- 
kei és alelnökeinek választása végrehajtatván, 
a női választmány elnökévé: Schnell Károlyné, 
alelnökévé pedig Rombauer Emilné egyhan- 
guan megválasztatott. 

A férfi választmány elnökévé pedig Lázár 
Gerő, alelnökévé Mihálovics Emanuel válasz- 

tatott meg. 
Miután az egylet az alapszabályok sze- 

rint, valamint az alakuló közgyülés határoza- 
tai értelmében fiókegyletek hiányában czéljai- 
nak elérésére pénzt és fölszerelési tárgyakat 
köteles beszerezni és azért a jótékonyságnak 
minden forrását igénybe venni lesz hivatva, 
— a választmány részéről is nyilvános elő- 
adások, hangversenyek, tánczvigalmak és más 
mulatságok rendezése elhatároztatik; ezen ha- 
tározat végrehajtásával és a részletek megál- 
lapitásával egy bizottság bizatik meg. 

Ezen bizottságba választatnak: elnökül: 
dr. Fabritius József, tagokul: Adam Lujza, 
Maurer Terézia, Popp Györgyné, Aronsohn 
Henrikné és Walter Béláné urhölgyek, vala- 
mint Nemes Péter, Rombauer Emil, Orbán 

Ferencz és Hiemesch Ferencz. A bizottság 
rendelkezésére pedig második jegyző Jekelius 

Ágoston fog állani. 
Ugyanazon bizottság a legmagasabb 

uralkodóház tagjainak leérkezett arczképei ér- 
tékesitésével, illetőleg kisorsolásával is megbi- 
zatik, utasittatván 1 ső egyleti jegyző dr. 
Jekel Frigyes ezen képek adó- és bélyegmen- 
tes kisorsolását kieszközölni. 

Főispán ur ő méltósága az ülés folya- 

mában megemlékezik Scherg Katalin 2000 
forintnyi nemes alapitványáról, mely uri hölgy 
ugyanis egy népkonyha létesithetése czéljá- 
ból az emlitett összeget adományozta. 

Ezen alapitvány következményeit és a 
népkonyha szükségét meleg szavakban mél- 
tatva, elnök ur ő méltósága is adományoz a 

voltak irva: - ,Édesem, mikor te elapot ol- 
vasod, én már nem leszek többé. Próbálj 

elfeledni. 
— Mi történik itt? – kérdé Endecott. 

felocsudva meglepetéséből s nejéhez lépve, kit 
magához iparkodott tériteni öntudatlan álla- 
potából. Stella a gondos ápolás következtében 
lassan magához tért, s miutha nehéz álom- 
ból ébredt volna fel, ugy nézett maga körül. 

- Stella! - mondá az ezredes, oly 
hangon, melynek Stellu soha sem tudott el- 
lenállani, - — Stella, mondd meg nekem a 
tiszta, leleplezetlen igazságot, s ha valamit 
el akarsz hallgatni, emlékezz, mennyire sze- 
retlek. - 

Stella kénytelen volt ez őszinte, szere- 

tetteljes felszólitásnak engedni, s szivreható 
hangon mondotta el férjének gondatlan há- 
zasságkötését s mindent, a mi ebből keletke- 
zett, s csodálatos megkönyebbülést érzett oly 
régóta zaklatott szivecskéjére szállani. 

— Gyermek! - mondá Endecott komoly 
részvéttel, - te soha sem voltál annak az 
undok embernek neje. A gazembernek már 

akkor volt felesége, s ha megesküdött veled, 
csak azért tette, hogy befolyást nyerjen ál- 
tala reád, s ez alapon pénzt zsarolhasson tő- 

led. Oh, csak szóltál volna nekem erről előbb. 
Elég különös módon voltam tanuja ez ember 
hasonló aljasságának Párisban, a hol hasonló 
módon esküdött meg egy leánynyal, de ne- 
künk sikerült azt a házasságot érvénytelen- 
nek bizonyitanunk, s hogy nyilvános botrány 
ne legyen a dologból, elégnek tartottuk le- 
álczázni, a nélkül, hogy bevádoltuk volna. A 
gazember, hihetően erre számitva merészelt 
veled is megesküdni, de most már gondom 

lesz rá, hogy ne mutassa többé magát e 
helyen. Hanem édesem, mondd, miért nem 
biztál te bennem ? Borzadály fog el, ha el- 
gondolom, hogy ha tiz perczig késem, örökre 
elvesztelek. 

Stella ismét visszatérni látta boldogságát. 
- Es te megbocsátasz nekem ? — kérdé, 

férjét átölelve. 
mekem, nekem nincs mit meg- 

bocsátanom, miután itt vagy karjaimban. 

népkonyha javára 100 frtot, a mi lelkes éljen- 
zéssel tudomásul vétetik. 

Felszólitja egyszersmind a választmányt, 
a hasonló nemes czélokkal biró vöröskereszt- 
egylet nevében is a népkonyha javára 100 
frtot megszavazni és a két összeget további 
rendelkezés czéljából Obert Ferencz ev. luth. 
főpap urhoz átteni, a ki ugyanis jótékony egy- 
leteink és institutióink létesitése körül any- 
nyit fáradozott és a népkonyha in tézményét 
is szivén hordja. 

Mire az inditvány egyhangulag azzal 
emeltetik határozottá, hogy erről a központi 
igazgatósághoz jelentés teendő. 

Egyleti jegyző dr. Jekel inditvány foly- 
tán végre utasittatik, hogy az alirás folytatása 
czéljából tegyen a két választmányhoz aláirási 
iveket át, valamint küldje meg további intéz- 
kedés czéljából az alakuló közgyülés és a vá- 
lasztmányi ülésekről szóló jegyzőkönyveket 
a két választmánynak. 

HELYI HIREK. 
- A honvédség köréből. A király elren- 

delte, hogy Sándor György 24. honvéd-gyalog- 
ezredbeli százados kezelő tisztnek a honvédel- 
mi miniszteriumban hosszab b idő óta teljesi- 
tett igen jó szolgálatai elismeréseül a legfel- 
sőbb megelégedés kifejezése tudtul adassék. 

— A róm. kath. jótékony egylet folyó 
hó 26-án d. u. 2 órakor a központi szálloda 
nagy termében (Central) tartja 25-ik évi ren- 

des s egyuttal jubiláris közgyülését. A napi- 
rend legfontosabb pontja a tisztviselők, a vá- 
lasztmány és a számvizsgáló bizottságnak 3 
évre szóló megválasztása. 

- Meghivó. A brassói unitárius leány- 
egybáz részben saját javára, részben a brassói 
református orgona-alapra 1893. április 3-án a 
Redoute termeiben tánczozal egybekötött dal- 
és zene-estélyt rendez. Belépti jegyek ára: 
Személyjegy 60 kr.; — családjegy 1 frt 20 

kr. Jegyek előre válthatók Veres György egy- 
házi gondnoknál és Zsigmond M. férfidivat- 
üzletében; előadás napján este a pénztár nál. 
A jótékony czél iránti tekintetből felülfizeté- 
seket hálásan fogad és hirlapilag nyugtáz a 
rondezőség. Az estély műsorát jövő számunk- 
ban közöljük. 

— Az iparos ifjak egylete ápril hó 2 án 
(husvét első napján) mükedvelői előadást ren- 
dez, mely alkalommal szinre kerül Tóth Ede 

kitünő népszinmüve: „A toloncz. Meg- 
szoktuk már, hogy az iparos ifjak egylete által 
rendezett előadásokon szép közönséget lássunk, 
s erre ezuttal két körülmény is feljogosit : 
egyik a kitünő darab, mely kétségkivül kitü- 
nően is tog előadatni, a másik az, hogy ün- 
nep lévén, a közönség tömeges megjelenése 
által adhatja ujabb tanujelét élénk rokonszen 
vének az iparos ifjak iráut. 

—– HMangverseny. A katona-zenekar va- 
sárnap este az Európában fog hangversenyezni 
következő műsorral: 1. Sommer : „Cordier" in- 

duló (uj). 2. Mendelssohn: Nyitány: ,„Egy 
nyáréji álom4. 3. Bayer: ,„Kártya-Keringő" 
a „Rouge et noir" cz. balletből. 4. Verdi: a) 
„Desdemona imája" az „Othello"t cz. oporá- 
ból; b) „Virágjóslat", szárnykürtre. 5. Liszt : 

Magyar rhapsodia 1. sz. 6. Wagner: Ábrápd 
a „Lohengrin" cz. operából. 7. Böttge: „Rég- 
mult időkből" (uj), történelmi albumlapok. 
(E szám 18 piéceből áll.) 8. Jonica Barbu: 
„Tudod-e ?. román dal, szárnykürtre. 9. Sul- 
lyvan: Egyveleg a „Mikado'' cz. operetteből. 
10. Södermann: ,„Bröllops" svéd lakodal- 
mi induló. – Kezdete este fél 8 órakor. 

—– Belépti dij 30 kr. 
— Népgyűülés. Mint értesülünk, vasár- 

nap e hó 26-án d. u. 8 órakor a ,„Nro 5' 
czimű vendéglő üvegpavillonjában munkásgyü- 
lés lesz, mely alkalommal a budapesti mun- 
kás-kongresszuson járt küldött fogja beszámo- 
lóját megtartani. Napirenden vannak még in- 

ditványok és kérdések. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
—- Meghivó. A ,Magyarországi Tanitók 

Országos Bizottsága" f. évi április hó 3-án 
(husvét hétfőjén) tartja meg Budapesten a 
IV. Lipót-utczai uj városház közgyülési ter- 
mében d. e. 9 órakor, rendes tavaszi nagy- 

gyülését, melyre — tekintettel a tárgyak fon- 

tosságára, különösen a tanitói fizetések rende- 
zése tárgyában teendő lépésekre — ezuttal 
nemcsak a bizottság t. tagjait hivjuk meg, 
hanem, szives megjelenését kérjük mindazon 
tiszt. vidéki és főv. ügytársainknak is, kik az 
ügy iránt melegen érdeklődnek, nemkülönben 
a hazai tanitóegyesületeknek, melyeknek e 
nagygyülésünkön való képviseltetését a tár- 
gyalásra kerülő kérdések fontossága kivána- 
tossá teszi. A gyülés főbb tárgyai ezek: 1. 
Fizetésünk rendezése tárgyában tett intézke- 
désekről szóló jelentés. Előadja: Lakits Ven- 
del. 2. A tanitói mellékfoglalkozásokról (köz- 
gyámi hivatal viselése, polg. anyakönyv veze- 
tése stb.) Előadja : György Aladár. 3. A 
tanitói oklevél felülbirálása (próbatanitások). 
Előadja: Somlyai Józsof. 4. A Magyarországi 
Tanitók Háza ügye. Előadó: dr. Göőz József. 
5. Pénztáros jelentése. Előadja: Kurz Sá- 
muvl. – Budapesten, 1893. márczius 14-én. 
– Lakits Vendel elnök. Koncsek Lajos, 
titkár. 

– Szegény Ang adsábur! A Peallas 
Nagy Lexikona 12- ik füzetének 621-ik lapján 
igy irnak le téged: „Abból áll, hogy az u. 
n. churutot (oltott tejből és vagdalt petrezse- 
lyemből készült, megszáritott kupalaku dara- 
bokat) megreszelik és tejföllel vegyitik. Az 
ilykép előállitott levesbe füalaku(?!) ap 
róra szeldelt és hussal telitett laska-tészta 
darabokat főznek". Füalakuvá lettél te- 
hát! Elhagytad a régi jó koczkás formát, s 
rut idegent cseréltél! Meggondoltad-e, hogy 
vókony füalaku bordáid miként fogják majd 

magukba zárni azt a hust, a mivel „telitenek". 
Oh Ángádsábur, Ángádsábur, mire jutottál ! 

Ipar, keresk. közgazdaság. 

Svájozba való kivitel. 

Svájczba való kivitelünket illetőleg a ke- 
reskedelemügyi m. kir. miniszter ur a hazai 
kereskedelmi és iparkamarákhoz a következő 
körleiratot intézte: Annak következtében, hogy 
a Svájcz és Francziaország közt m. évi julius 

hó 283 án kötött kereskedelmi szerződés a 
franczia törvényhozás által nem fogadtatott 
el, az emlitett két állam egymás termékeinek 
vámkezelése tekintetében f. évi január 1-étől 
kezdve oly kivételes intézkedéseket léptetett 
életbe, hogy Francziaország a Svájczból be- 
vitt árukra a maximális tarifa tételeit alkal- 
mazza, ellenben Svájez és Francziaországból 
bevitt árukat részben a svájczi általános vám 
tarifa tételeinek veti alá, részben pedig Fran- 

cziaországot különösebben érdeklő főbb czik- 
kek az általános vámtarifában megállapitott 
vámját annyira fölemelte, hogy a vámemelé- 
sek nagyobbára prohibitiv jelleggel birnak. 

Miután az ekkép Svájcz részéről sujtott 
áruczikkek közt több olyan van, melyek Ma- 

gyarországból nagyobb mennyiségben vihotők 
ki s melyek tekintetében a Svájczozal 1891. 
évi deczember 10-én kötött s az 1892. évi 
VII. törvényczikkbe igtatott kereskedelmi és 
vámszerződésünkben, illetve a legnagyobb 
kedvezmény utján részünkre biztositott vám- 
kodvezmények segélyével a szükségletnek ko- 
rábban Francziaország által fedezett részét ki- 
viteli kereskedelmünk az eddiginél nagyobb 
mérvben ellátni képes lesz, az ezen czikkek 
tekintetében a vámkezelés szempontjából be- 
állott változásokat a következőkben oly felhi- 
vással közlöm a kamarával, hogy ezen a ver- 

senyviszonyokat oly lényegesen megkönnyitő kö 
rülményre az érdekeltek figyelmét hivja fel 
és saját hatáskörében iparkodjék oda hatni, 
hogy saját kivivőink a svájczi piaczokon való 
nagyobb térfoglalásra kinálkozó ezen kedvező 
alkalmat minél kiterjedettebb mérvben hasz- 
nálják fel. 

Egyszersmind megjegyzem, hogy ré- 
szemről az ide irányuló törekvéseket a hatás- 
körömben rendelkezésemre álló másnemű esz- 
közökkel a szükséghez képost támogatni kész 
vagyok. 

Ezenkivül az érdekelt körök még arra is 
figyelmeztetnek, hogy levélbeli ajánlatok a 
svájczi kereskedőknél nagyobb eredményre 
nem vezetnek, miután azok megszokták, hogy 

mintagyüjteményekkel ellátott utazó ügynökök 
keressék fel őket. Utazóinknak e tekintetben 
is mog van könnyitve a verseny, miután a 

franczia kereskedő czégek utazói nem rész 
sülnek a legnagyobb kedvezményben, ille 
a svájczi alattvalókkal való egyenlő bánásm 
ban, hanem az eddigieknél sokkal magasa 
illetékek fizetésére lesznek kötelezve. 

Lukács, s. k. 
A brassói kereskedelmi és iparkamara 

szivesen kész az érdekelteknek a vám téte. 
leket stb. illetőleg felvilágositást adni. 

Sz. 102.–1893. végreh. 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 

102. érte 

folytán Reich Ágoston, mint Zerelles Márton 
forgatmány osa javára Salmen János ellen 680 
frt tőle, s járulékai erejéig elrendelt kielégi- 
tési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt 

és 626 frt 60 krra becsült ingóságok, u. m. 

dést rendelő végzés folytán a helyszinén, vagy 
Rozsnyó községében alperes lakásán leen 
eszközlésére 1803. évi márczius hó 28-ik nap- 
jának délutáni 3 órája határidőül kitüzetik és ah- 
hoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzés- 
sel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen az 1881-ik évi LX. t.-cz. 107, 
§-a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron 
alól is el fognak adatni, a netaláni elsőbbségi 
igénylők pedig felhivatnak, miszerint jogaik 
az emlitett t.-cz, 114. és 112. §-ai alápján az 
árverezés megkezdéséig érvényesitsék. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-cz. 108. §-a szorint fizetendő 

Kelt Brassóban 1893. évi márcz. 18-án 
BORSOS ZSIGMOND, 

királyi birósági végrehajtó. 

3668/1893. sz. 

Hirdetmény. 
Miután az alólirt városi tanácsnak tudo- 

magán betegsegélyző egyletekbe, mint tagok 
beléptek, azon véleményben vannak, hogy most 
már nem kötelesek a brassói kerületi beteg- 
segélyző pénztárnak tagjai lenni, balvélemé- 
nyek és félreértések elháritása végett tudo- 
másra hozatik, hogy a Brassó vármegyében 
valamely iparnál, gyári vagy kereskedelmi 
vállalatnál alkalmazásban állók számára főr- 

mellett azonban szabadságában áll mindenki- 
nek ezen pénztáron kivül egy vagy több más 
pénztárnak is tagja lenni. 

Brassó, 1893. márezius hó 18 án. 
(2-8) 187 A városi tanács. 

518./1893. szám. 

Arlejtési hirdetmény. 
ZAJZON község tulajdonát képező le- 

égett malom és istálló fedélzetének, valamint 
a kőpad helyreállitása 3984 frt 86 kr kikiál- 
tási árral előirányoztatván, a szóbeli árlejtés 

Zajzon község irodájában 1893. évi márczins 
hó 30-án d. e. 10 órakor fog megtartatni. 

Miről árlejteni szándékozók azon felhi- 
vással értesittetnek, hogy az erre vonatkozó 
föltételek a községi irodában a hivatalos órák 
alatt betekinthetők. 

rásbeli zárt ajánlatok 100/, bánatpénz- 
zel ollátva, az árlejtést megelőző napig a köz- 
ségi előljárósághoz nyujtandók be 

Zajzon, 1893. márczius 18-án. 

A községi előljáróság : 
Hofman János, Rab János, 

jegyző. biró. 

Tiszta vér 
az egészség ! 

Titkos betegségek, görvély, kiütések és 
sápadtság álalános bágyadtság, gyön- 
geség eltünnek az egészséges vér mellett ! 

Sikeres eredményért kezeskedünkk 
gyógymódunk használata mellett. 

Kérdéseknél válaszbélyeg mellék- : 
lendő. 

„Office Sanitas Párisban 
30., Fanbourg Montmartre- 

50 (6-) : 



gy magános (német) urhoz, Romániában, kerestetik egy közép- 

1989-ik lap 
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35.ik szám 

l ezg- Előnyös részletfizetésre! 

Szakácsnéenak 

roru asszony. – Uti költség megtérittetik. Belépés néhány nap 
adóhivatalában. 

y. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 
tudomására hozni, miszerint a legjobb hirnévnek ör- 

o
s
o
0
 alatt. - Ajánlatok elfogadtatnak e lap ki , 

vendő Reinhardt Fülöp ezég 
[ 

a t ar üd butorgyárát 
a helyi piaczon 

A Modlingi ezipőgyári raklár egem t 
z a ezégem alatt bizományilag képviselem. 

uj üzletvezetősége 9 Lakásberendezéseket mindenféle stylben, bár- — 

a Brassóban, Kapu-utcza 26. sz. a. m - mely versenyt felülmuló olcsó árakon – ugy kész- a 

tisztelettel tudatja a t. cz. közönséggel, hogy a közelgő husvéti, valamint 0 - penz, mint részletfizetés mellett – szolid kivitelben 

d pünkösti ünnepekre való tekintettel teljjesen u jon an és gazdagon lett a = elvállalok, 
e 

b flszerelve és berndeve b Cg Mintaraktár: Kórház-uteza 62. sz. a. ai- 

d 
Ugyanott jöl berendezett raktár órák, képek, 2 

ő férfi-, NŐI- es gyermek-czipőkben tükrök, vászon- és konfekezió-árukban, olcsó áron = 

Egyszersmind biztositjuk vevőinket, miszerint kifogástalan jó áru, á es előnyös részletfizetések mellett. 

0 szolid minőség és elegáns kivitel tekintetében, ugyszintén minden versenyt a k] Teljes tisztelettel 

b felülmuló — az egyes czipők talpába bejegyzett - gyár
i árakat illető- 128 (7-*) Grunvald Albert 

leg minden követelményeknek képesek vagyunk megfelelni. 
(184) 4 

a ta r z ott er ak Teljes berendezések! 

T asváanyviz! 
s Ajánlunk saját gyártmányu 

. .. 

kértrelyámi géphajtó-szijakat 
vvus-mronn A s. 

s 
: Fölötte szerencsés összetétele, kellemes, üditő ize és rendkivül dus szénsav 

- i k k e 

tartalma folytán első rangu asztali és üditő ital 
0 n ti n U e s Z 1] a C S á at - 

Egyedárusági raktár Brassó és környéke részére: VvVazmer e x s ass 

: emrir füszerkereskedésében, 
Főtér 21. sz. 

s s angol módszer szelink teljesen kicserzett 
- 

gyy literes palaczk ára 7Z r. g a és legjobban e B 

okokmasmomtozmomozoosmtzek 
nyujtott, ragasztott 

za és co o 

z tt inbő ökből 

ae g Vino puro Trientino. Ez 
varrott, szinbőrökből. . 

. 
: S midőn legolcsóbb és legszilárdabb kiszolgá- 

A t ce fogyasztókann tegjobben ajánlhatjuk a helyi z a s lást biztositunk, felkérjük a t. gyáros és iparüző ura- o 

s miezon általunk bevezetett 
kat, szükséglet esetén szives megbizásukkal 

hozzánk M 

s 
fordulni. 

e 
e ab 

mely ugy izletessége és tisztasága, valamint hasznos hatása 
— ű bőr- és hajtószij-gyár s 

ao által mint jeles vérképző és emésztést előmozditó ital elő- 
Brassóoban. 

=nyösen tünik ki. 
Különböző minőségekben, mint vörösbor és fehérbor 

kerül a 
, 

É tópiaoz 1. szám alatti helyiségben 
kHKicsinyben való elárusitásra, a hol egyszersmind a nagy- 

bani eladási árak iránt is értekezni lehet. o 
E 

e 
= lettel értesiteni, hogy a 

e 

Mihálovits S. testvérek és Bosin T. ; IG ACz ur 

sze] Gyógyhatásu élvezeti ital gyomo rbajusok és vérszegények 
számára. ] Kapu-uteza 47-ik szám alatti 

DUSAN BERENDEZETT 

„THE GRESHAM 
életbiztositó társaság Lond

onban. 

Magyarországi fiók : Ausztriai fiók : 

Budapest, Ferenez-József-tér 5-6. Béec
s, Giselastrasse 1. szám alatt 

a társaság házában. 
a társaság házában. 
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A társaság vagyona 1891. junius 
30-ánn . Erk 117,0500 707- 

Évi bevétel biztosítások és kamatból 189
 1. juu. hó30-án , 320,725.259- 

Kifizetések biztositási és járadéki szerző dések s vissza- 

vásárlások stb. után a társaság fen
ná llása óta (1848) , 249,811.449 - 

A legutóbbi tizenkét havi üzleti idő alatt a társaságnál 61,872.000.— 

értékig nyujtattak be ajánlatok, mi által a társaság 

fennállása óta benyujtott ajáulatok összértéke 

értékre megy. 
Prospektusokkal és dijtábláz atokkal, melyek alapján a társaság köt- 

vényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dijmentes
en szolgálnak Erdély minden 

nagyobb városában az ügynök urak és 

az erdélyi vezérügymökség K
olozsvártt, 

Belszén-utcza 5., 7. szám. 

, 1.728,184.655.— 
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BUTORRAKTÁRÁT 
átvettük, 

den törekvésünket oda forditjuk, hogy jövőre is csak 

SZOLID ÁRUKAT, 
mint 

SZALON-, ÉTTEREM- és HÁLÓSZOB)-BERENDEZESEKET 
raktáron 
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tartsunk 

A LEGOLCSOBB ÁRAK MELLETT. = 

Ajánljuk magunkat továbbá minden e szakmába 
vágó munkák készité- 

sére s azok 
JÓSÁGÁÉRT és SZOLID KIVITELEÉRT 

elelősséget vállalunk. 
Mély tisztelettel 

Zachariás Márton, 
kárpitos és diszitő. 

Kovács Ferencz, 
putor-asztalos. 
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Intelligens urak, 
kik biztositási ügygyel foglal- 
kozni akarnak, tartós állomást 

nyernek fix fizetés mellett. – 
Részletes ajánlatokat, melyek- 
ben az eddigi életmód és fog- 

lalkozás is leirandó, elfogad 
PPOF EMIL, 

ikóban Kapu-utcza 2. szám. 

vvizda Ferencz Iamnos ——a 

BRASSŐI PORTLAND CZEMENT-GYÁR 
jánl legkitünőbb minőségü 

pordland-ezementet 
bármely vasuti állomáshoz szállitva a legjutányosabb árban. 

. aktárak: 

HESSHAIMER J. L. s ezégnél, SCHMIDT R. és Társa re 
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Budapesten 1885-ben birálóbizottsági tag. 

ak
 

Ritka alkalom hölgyeknek. 
A közelgő tavaszi idény alkalmából ajánljuk a t. cz. közön- 

ségnek tiszta gyapju gyártmányainkat, mint: kabát, nad- 
rág- és felöltő-szöveteket simitott és fésült fonal (kam- 
garn és eheviot kamgarn) kivitelben. 

A legnagyobb és általánosan ismert női divatáru czégtől 

Weinberger Ignácztól Budapestről. 
Van szerencsém a nagy érd. közönségnek mély tisztelettel jelenteni, Különösen felhivjuk a figyelmet echeviot-kamgarn- 

szöveteinkre, melyek a legjobb angol gyártmányok mellé so- 
rozhatók. 

miszerint a helyi piaczon a 

Lensor 28. szám alatti 
üzlethelyiségben (Safrano-féle ház) 

bizományi raktárt 
nyitottam, a hol is női felsők, derekak, paletok, donjuanok, 

Mint ujdonságot ajánljuak „WVicunia-loden (aba- 

posztó-) szöveteinket, melyek igen puhák és simulékonyak s angol 

mintákban is a legujabbak. 

Nyári cheviot méterenkint 2 frt G0 krtól fennebb. 

Ágyteritők, uri plaidek, posztók és egyenruházati 
szövetek, minden tiszta gyapjuból és a legolcsóbb gyári árakon. 

dolmányok, galléros és kerék köpenyeket, valamint teljes kész- 

ruhákat tartok s azokat a legolcsóbb gyári árakon árusitom, kérve a szi 

ves pártfogást. Br
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Mély tisztelettel 

GColdmann Sandcior. 

Weinberger Ignácz bizománya. 
Szives támogatást kérnek 

a
 

tisztelettel 

SCHERG VILMOS és TÁRSA. 
MINTÁK 

minden tájék felé bermentesen z Csak saját gyártmány, melyért minden kivánt felelős- 
Elismert legjobb és legdivatosabb séget elvállalunk, 

posztószöveteket — - 
tavaszi és nyári szükségletre, a legolcsóbbtól a' legfinomabb minőségig, tartós, valódi 
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Ujdonságokipidue és selyem 

mellényszövetekben. 
l Különlegességek 

1 en. és mosószövetekben. 

ak
 

szinekben egész öltönyökre, felöltőkre és minden más czélra, utánvét mellett, gyári ára- 
kon, méterenkint is magánosoknak és szabóknak küld szét a . I T R I A 

es. és kir. szabadalm, finomposztó- és gyapjuszővet -gyárak raktára Dudai keserüviz. 
Hivatalos vegyelemzés szerint a föld legtartalomdusabb keserüvize. 8 kiállitáson 

SCH W ARZ VI ÓRITZ kitüntetve. Dr. Duschelk tanár, udv. tanácsos Bécs: kitünő keserüviz. Dr. Braun v. Fer- 
wald tanár, udv. tanáosos Bécs: kitünő hatásu. Dr. Lambl tanár Varsó: , esezgo ha- 

mzvvitta uban, rünn moellett. tásu keserüviz. Dr. H. E. R. nagy orvosi b . Dr. Maclagan 
Szövet egy teljes mtőnies 50 fettól 20 frtig Fekete peruvien és dosking salon 7frtól 12 frtig tanár Edinburg: kitünő forrás. Hasonlóan magyar olasz, orosz, stb. orvosok. 

egy felöltőr 4- , 16 Mosókamgarn öltöny valódi 3 frt és fenn. litási tabláaz 
egy adtza 1.40 , 8 , Piduet-mellények 60 krtól ő frtig melyből kitünik, hogy a ,„Victoria" forras a föld legerősebb métlnvégt tartalmazza. 

Raktáron lévő maradékszövetek (restlik) legolcsóbb árban adatnak el, de ezekből minták Az alantabbi számok a szilárd alkatrészek msze, mutatják egy liter vizben. nem küldhetők. Egyenruházati szövetek, vizhatlan loden (darócz) és vadászposztók, peruvien s Victoria ...- 5805 Hunyadi László. . . 3107 Pülnaer Bitterwasser 32 72 dosking salonruháknak, utazó- plaidek stb., ar női ruhaszövetek minden ujdon Rákóczy . .. . . ő653 583 Hunyadi János . . . 4173 Friedrichshaller . . 25.29 ság legdusabb választékban 175 (2-*) Franz Joser. 52929 Könige Bitterquelle . 37.55 l Seidschützer. . . .23 91 
Minden kisérlet BTINAN Vmx Elismerő iratok ca Rővebb értesités a körlevelekben K : állandó vásárlásra vezet. l szabók részére bérmentetlenül. leo társadalmi körből. e o ry indén füserkéresked kon, UNGAR levÁcz és FlA 

Tisztán kölcsönös. 
Részvényesei nincsenek. 

l Az összes nyeremény a 
biztositottak javára esik 

826%2 millió frank biztositeki alapjával 
a legnagyobb pénzintézet a világon. - Biztosit emberi életet a legkülönbözőbb és leg- 

Alapíttatott: 1843. = 

al 
nyösebb módozatok szerint. -- Prospektussal és tüzetesebb felvilágositással szolgál 

BRASSÓ részére a HAUSLEITNER F. : 
141 (G-10 A Reeea mAREAPAPA RKeR A R RaamAg AeHeReRo 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda. 


